Tagalog (Wikang Tagalog)

Mga pambungad na
ritwal

Tanda ng krus

Sa pangalan ng Ama, at ng Anak, at
ng Banal na Espiritu.

Amen
Pagbati

Ang biyaya ng ating Panginoong
Jesucristo, At ang pag -ibig ng Diyos,
at ang pakikipag -isa ng Banal na
Espiritu makasama kayong lahat.

At sa iyong espiritu.

Penitential Act

Mga Kapatid (kapatid), kilalanin natin
ang ating mga kasalanan, At kaya
ihanda ang ating sarili upang
ipagdiwang ang mga sagradong
misteryo.

Ipinagtapat ko sa Makapangyarihang
Diyos At sa iyo, mga kapatid ko, na
lubos akong nagkasala, sa aking mga
saloobin at sa aking mga salita, sa
nagawa ko at sa nabigo kong gawin,
Sa pamamagitan ng aking kasalanan,
Sa pamamagitan ng aking kasalanan,
sa pamamagitan ng aking pinaka -
malubhang kasalanan; Samakatuwid
hinihiling ko si Mapalad na si Maria
ever-virgin, lahat ng mga anghel at
santo, At ikaw, ang aking mga
kapatid, upang ipanalangin mo ako sa
Panginoong ating Diyos.

Tajik (To4ukin)
Pynxon mykaoaonma

AnomaTtun canunb

ba ncmu MNapgap, Ba lNucap Ba
Mucapwn Pyxynkynac.

OmmMa

Canom

dan3n XygosaHan Mo Mcown
Macex, Ba myxabbaTtu Xyno,
Ba LLimpkaTn Pyxynkyac 6o

XaMaun wymo bowegn.

Ba 60 pyxu xya.

CaHaaun KnTba

3 6aponapoH Ba XOXapoH),
brnéepn ryHoxxomn xyapo
3XTUPOM KyHeM, Ba xyapo
6apoun YawH rnpudTaHm
acpopu Mykagaac.

MaH 6a Xygoun Koounp nkpop
wynam Ba 6a wymo,
6apoOapoHy XoxapoH! K1n MaH
ryHox Kapgam Jap pukpxown
MaH Ba 6a cyxaHOHW MaH, MaH
Aap OH 4YM3e KM MaH KapgaaMm
Ba Oap OH KOpe KapAaam,
TaBaccyTn anbu maH,
TaBaccyTn anbu maH,
TaBaCCyTWU FYHOXWN CaxTTapuH
MaH; A3 1UH py, MaH Mapam
Mapsampo, kn bokmpa Ba
bokunpa nyp kapaa 6owwawm,
XxamMaun papuvlTaroH Ba
MyKaOOacOH Ba LUYMO,
6apoaapoHy XoxapoHaM,
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Nawa ang Makapangyarihang Diyos
ay maawa sa atin, Patawarin mo tayo
sa ating mga kasalanan, at dalhin
tayo sa buhay na walang hanggan.

Amen
Kyrie

Panginoon, maawa ka.
Panginoon, maawa ka.
Kristo, maawa ka.
Kristo, maawa ka.
Panginoon, maawa ka.
Panginoon, maawa ka.
Gloria

Luwalhati sa Diyos sa kaitaasan, at sa
lupa ay kapayapaan sa mga taong
may mabuting kalooban. Pinupuri ka
namin, pinagpapala ka namin,
hinahangaan ka namin, niluluwalhati
ka namin, nagpapasalamat kami sa
iyong dakilang kaluwalhatian,
Panginoong Diyos, makalangit na
Hari, O Diyos, Amang
makapangyarihan sa lahat.
Panginoong Hesukristo, Bugtong na
Anak, Panginoong Diyos, Kordero ng
Diyos, Anak ng Ama, inaalis mo ang
mga kasalanan ng sanlibutan, maawa
ka sa amin; inaalis mo ang mga
kasalanan ng sanlibutan, tanggapin
ang aming panalangin; ikaw ay
nakaupo sa kanan ng Ama, maawa ka
sa amin. Sapagkat ikaw lamang ang
Banal, ikaw lamang ang Panginoon,
ikaw lamang ang Kataas-taasan,

TOYUKN

bapou maH 6a XypnosaHz
XyZoon Mo [yo ryem.

bursop Xyaoon Koaunp 6a mo
bap Mo paxM oBapag,
N'yHOXOHM MOpo bybaxwien, Ba
Mopo 6a 3nHaarum abannn
oBapem.

OmmMa

Kyreie

Xy[oBaHAOO, paxM KyH.
XynooBaHAO, paxXM KYyH.
Macex, MapxamMaT KYyH.
Macex, MapxaMaT KYyH.
Xy[oBaHAOO, paxM KyH.
Xy0ooBaHOO, paxXM KYyH.
CepBo3

Moowoxn Xymopo gap
banaHOTapuHX0, Ba CyiXy
ocouwm pyn 3amunH 6a
oaMOHN Hekupoaa. Mo Typo
CUTOULL MEKYHEM, LLYMOPO
bapakaT meaunxem, Typo
MenapacTeMm, Typo 4as10
mMeaunxem, bapon 4anonu
Oy3ypru Ty WWYKp Meryem,
XynoBsaHa Xyno, lNMoawoxm
ocMoHNn, Xynoe€, Mapapu
Koawup. XynosaHg icon Macex,
lMucapwn aroHason, XyaoosaHpg
Xyno, bappaun Xyno, lNucapwu
Magap, ryHoxxou 4axoHpo
mebapaopn, 6ap MO paxm KyH;
F'YHOXXOWN YaXOHpPO
mMebapaopn, Ayon Mopo Kabyn
KyHe[; lWyMo gap Tapagu
pocTu MNMagap HUWacTaeq, 6ap
MO paxM KyH. 3ep0 K1 TaHX0
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Panginoong Hesukristo, kasama ng
Espiritu Santo, sa kaluwalhatian ng
Diyos Ama. Amen.

Mangolekta

Magdasal tayo.
Amen.

Liturhiya ng Salita
Unang Pagbasa

Ang salita ng Panginoon.
Salamat sa Diyos.
Responsorial Awit

Pangalawang Pagbasa

Ang salita ng Panginoon.
Salamat sa Diyos.
Ebanghelyo

Sumainyo ang Panginoon.

At sa iyong espiritu.

Isang pagbasa mula sa banal na
Ebanghelyo ayon kay N.
Luwalhati sa iyo, O Panginoon
Ang Ebanghelyo ng Panginoon.

Papuri sa iyo, Panginoong Hesukristo.

Propesyon ng pananampalataya

Naniniwala ako sa iisang Diyos, ang
Amang makapangyarihan sa lahat,

may gawa ng langit at lupa, ng lahat
ng bagay na nakikita at hindi nakikita.

Sumasampalataya ako sa iisang

Panginoong Hesukristo, ang Bugtong

na Anak ng Diyos, ipinanganak ng
Ama bago ang lahat ng panahon.

TOYHYUKN
Ty Mmykagogac xactin, Ty TaHxo
XynoBaHA XacTr, TaHxo Ty
Taono Taoso xacTtu, Nicon

Macex, 60 Pyxynkync, nap
Yasnonu Xynowu lNagap. OMUH.

bamMb KapaaH

Buéen nyo KyHeMm.
OMMWH.

JINTyprn Kanmma
ABBaJ1 XOHOAHWM aBBan

KanomMmun XynooBaHA.
XyLopo LWYKp.
3abypun yiom

XOHUWW OYBBYM

Kanomu XynooBaHA.
XyOopo wykp.
NH4mn

XynoBaHA HUraxboHaToOH
bowagn.

Ba 60 pyxu xya.

XoHnwun NH4ynnn mykannac
MYyBO(UKN H.

Mok 6ap Ty, 3 XynoBaHpg
NH4ynnn XyposaHp.

Xamay caHo 6ap Ty, an
XynosaHpg Vicom Macex.
bexpwn nMmoH

ba gk Xyno 6bosap oopam,
Mapapwn Koanpun MyTnak,
othapmHaHOan OCMOHY 3aMUH,
a3 xaMa 4M3xou HaMOEH Ba
HOaéH. MaH ba a9k XyaoBaHpg
Ncon Macex nMoH fopawm,
NMucapwn aroHasonn Xyno, net
a3 xama a3 Nagap Tasannyg
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Diyos mula sa Diyos, Liwanag mula sa
Liwanag, tunay na Diyos mula sa
tunay na Diyos, begotten, hindi
ginawa, consubstantial sa Ama; sa
pamamagitan niya ginawa ang lahat
ng bagay. Para sa ating mga tao at
para sa ating kaligtasan ay bumaba
siya mula sa langit, at sa
pamamagitan ng Espiritu Santo ay
nagkatawang-tao ng Birheng Maria, at
naging tao. Dahil sa atin ay ipinako
siya sa krus sa ilalim ni Poncio Pilato,
nagdusa siya ng kamatayan at
inilibing, at muling nabuhay sa
ikatlong araw alinsunod sa Banal na
Kasulatan. Umakyat siya sa langit at
nakaupo sa kanan ng Ama. Siya ay
darating muli sa kaluwalhatian upang
hatulan ang mga buhay at ang mga
patay at ang kanyang kaharian ay
walang katapusan. Sumasampalataya
ako sa Banal na Espiritu, ang
Panginoon, ang nagbibigay ng buhay,
na nagmumula sa Ama at sa Anak, na
kasama ng Ama at ng Anak ay
sinasamba at niluluwalhati, na
nagsalita sa pamamagitan ng mga
propeta. Naniniwala ako sa isa, banal,
katoliko at apostolikong Simbahan.
Ipinagtatapat ko ang isang Binyag
para sa kapatawaran ng mga
kasalanan at inaasahan ko ang
muling pagkabuhay ng mga patay at
ang buhay ng daigdig na darating.
Amen.

TOYUKN

wynaacTt. Xyno a3 Xyno, Hyp
a3 Hyp, Xy4on XakKnKun a3
XyZooun xakuku, sonpawiyaa,
odapuaa Hawypda, 6o Nagap
nameacTa; 6a BocuTam Y xama
4ym3 b6a By4yqd oMagaacT.
Bapou Mo ogamoH Ba bapowu
Ha4yoTV Mo Y a3 oCMOH dypya
omag, Ba 60 Pyxynkynac a3
Mapsamum 6okmnpa Ta4accym
épT, Ba odam wyna. ba xotupm
MO Yy 3epu gactu MNoHTuC
MunoTtyc macnyb Kappa wya,
6a mapr gy4dop wypn Ba 6ba xok
cynypaa wya, Ba fap pysw
celoM a3 HaB bapxocT
MyBOMUKM HaBuwTaxo. Y 6a
OCMOH Cyy[ Kapf Ba gap
Tapadu pocTtu lNagap
HUWacTaacT. Y 603 gap 4asion
xoxan oman 6a 3uHparoH Ba
MypOaroH noBapwn KyHap Ba
CcanTaHaTu Ball UHTUXO
Haxoxan bya. MaH 6a
Pyxynkync, XyooBaHp, Ku
xaéTtbaxw, MMOH gopaM, K1 a3
Mapap Ba MNucap mebaposa, Ku
Ha3owu MNapap Ba lNucap cavaa
Ba Yason meébapn, ku ba
BOCUTan aHbmé cyxaH
poHAaacT. MaH ba gk Kanucou
MyKanaac, KaToJIMKIN Ba
anocTtonn bosap gopam. MaH
AK TabMnapo bapowu
OMYP3ULLN FYHOXXO0 3bTUPOd
MeKYyHaM Ba MaH MHTU30pU
3XEN MypaaroH xacTaM Ba
3UHAArNN OXUpPaT. OMUH.
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Homily
Unibersal na panalangin

Manalangin tayo sa Panginoon.

Panginoon, dinggin mo ang aming
panalangin.

Liturhiya ng Eukaristiya

Offertory

Purihin ang Diyos magpakailanman.
Manalangin, mga kapatid (mga
kapatid), na ang aking sakripisyo at
ang iyo maaaring katanggap-tanggap
sa Diyos, ang makapangyarihang
Ama.

Nawa'y tanggapin ng Panginoon ang
sakripisyo sa iyong mga kamay para
sa papuri at kaluwalhatian ng
kanyang pangalan, para sa ating
ikabubuti at ang kabutihan ng lahat
ng kanyang banal na Simbahan.
Amen.

Eukaristikong Panalangin

Sumainyo ang Panginoon.

At sa iyong espiritu.
Iltaas ang inyong mga puso.
Itinataas natin sila sa Panginoon.

Magpasalamat tayo sa Panginoon
nating Diyos.

Ito ay tama at makatarungan.

Banal, Banal, Banal na Panginoong
Diyos ng mga hukbo. Ang langit at
lupa ay puno ng iyong kaluwalhatian.
Hosanna sa kaitaasan. Mapalad ang

TOHYUNKHN
CanomaTu
yon yHnsepcanu

Mo 6a XynoBsaHpn Ayo
MEKYHEeM.

MapBapanropo, Ayon Mopo
buwHaB.

JinTtypre a3
Euchchist

MewHuxon

Xynopo 1o abag mybopak 6oa.
Iyo KyHepn, bapoagapoH Ba
XOXaPOH, KN KYpOOHU MaHy Ty
MeTaBOHa4 gap Ha3awm Xyno
Makbyn bowan, Mapgapw
O6y3ypreop.

XynoBaHa KypboHun gacTtwu
LymMopo kabyn kyHan 6apoun
4asion Ba Y4anonum Homm Y, ba
MaH(pNaTN MO Ba HEKUU
TamoMm Kanncom Mmykagnacu
v,

OMMUH.

Hyon 2BXapucTi

XynoBaHA HUraxboHaToH
bowan.

Ba 60 pyxu xyn.

Aunnxoun xyaopo 6anaHa KyHea.
Mo oHxopo 6a cyn XyaoBaHpg
mebapaopem.

bnéepn 6a XynosaHa Xynowu
Xy O WYKp ryem.

WH oypycCcT Ba oguioHa acT.
Kyanyc, Mykapaac, Mykanaac
XynoBaH4 Xyaou nallkapxo.
OCMOHY 3aMUH a3 Yanonu Ty
nyp acT. XoCaHHa pap
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pumaparito sa pangalan ng
Panginoon. Hosanna sa kaitaasan.

Ang misteryo ng pananampalataya.
Inihahayag namin ang iyong
Kamatayan, O Panginoon, at ipahayag
ang iyong Pagkabuhay na Mag-uli
hanggang sa muli kang dumating. O
kaya: Kapag kinain natin ang Tinapay
na ito at inumin ang Kopa na ito,
ipinahahayag namin ang iyong
Kamatayan, O Panginoon, hanggang
sa muli kang dumating. O kaya: lligtas
mo kami, Tagapagligtas ng mundo,
para sa pamamagitan ng iyong Krus
at Muling Pagkabuhay pinalaya mo
kami.

Amen.

Rite ng Komunyon

Sa utos ng Tagapagligtas at nabuo sa
pamamagitan ng banal na pagtuturo,
nangahas tayong sabihin:

Ama namin sumasalangit ka,
sambahin ang ngalan mo; dumating
ang iyong kaharian, matupad ang
iyong kalooban sa lupa gaya ng sa
langit. Bigyan mo kami ng kakanin sa
araw-araw, at patawarin mo kami sa
aming mga kasalanan, gaya ng
pagpapatawad namin sa mga
nagkakasala sa amin; at huwag mo
kaming ihatid sa tukso, ngunit iligtas
mo kami sa kasamaan.

Iligtas mo kami, Panginoon, aming
dalangin, sa lahat ng kasamaan,

TOYUKN

banaHgTapuH. Xywo Kace Ku
6a ncmm XypgosaHa meosn.
XocaHHa pap banaHaTapuH.
Cuppu NMoOH.

Mo mapru Typo 3bJ10H
MeKyHeM, 31 XynoBaHf, Ba 6a
IXEN Xy 3bTUPOd KyHen To
603 omanaH. E: BakTe kK1 Mo
WH HOH MexypeM Ba WUH Koca
MeHyLwweM, Mo mapru Typo
3BbJIOH MEeKyHeM, 31 Xya0oBaH[,
To 603 omagaH. E: Mopo Ha4oT
nex, HavotamxaHnoaunm 4axoH,
3epo kn 6a canub Ba axén Ty
LLYMO MOpPO 030[ Kapaen.

OMWH.
Mapocumn YamboMap

bo hapmoHM HavyoTaouxaHoa
Ba 60 Tab/JIMMOTUN UIOXN
TalwakKyn épTaacT, MO
YyypbaT gopem buryem:
Magapwn MO, KM fap OCMOH acT,
ncmm Ty mykannac 6on;
ManakyTun Ty buésn, nponamu
Ty 6a aman oaj gap 3aMuH,
YYHOH KW Aap OCMOH acT.
Nmpy3 HOHM xappy3aun Mopo ba
MO A€eX, Ba N'YHOXXOM MOpPO
BMEmMyp3, YyHOH KN MO
OHX0epo, K1 6ap 3maan Mo
Ta40BY3 MEKyHaHn,
mebaxwem; Ba Mopo ba
BacBaca HaaHA[o3, 6anku Mopo
a3 6bagnm paxo KyH.

XynoBaHAo, MOpo a3 xap bagn
paxo KyH, Aap anémm Mo Cynxy
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magiliw na bigyan ng kapayapaan sa
aming mga araw, na, sa tulong ng
iyong awa, baka lagi tayong malaya
sa kasalanan at ligtas sa lahat ng
kapighatian, habang hinihintay natin
ang pinagpalang pag-asa at ang
pagparito ng ating Tagapagligtas, si
Jesucristo.

Para sa kaharian, ang kapangyarihan
at ang kaluwalhatian ay sa iyo ngayon
at magpakailanman.

Panginoong Hesukristo, na nagsabi sa
iyong mga Apostol: Kapayapaan ang
iniiwan ko sa iyo, ang aking
kapayapaan ay ibinibigay ko sa iyo,
huwag mong tingnan ang ating mga
kasalanan, ngunit sa
pananampalataya ng iyong
Simbahan, at magiliw na ipagkaloob
sa kanya ang kapayapaan at
pagkakaisa alinsunod sa iyong
kalooban. Na nabubuhay at naghahari
magpakailanman.

Amen.

Ang kapayapaan ng Panginoon ay
sumainyo lagi.

At sa iyong espiritu.

Ihandog natin sa isa't isa ang tanda
ng kapayapaan.

Kordero ng Diyos, ikaw ang nag-aalis
ng mga kasalanan ng sanlibutan,
maawa ka sa amin. Kordero ng Diyos,
ikaw ang nag-aalis ng mga kasalanan
ng sanlibutan, maawa ka sa amin.
Kordero ng Diyos, ikaw ang nag-aalis
ng mga kasalanan ng sanlibutan,
bigyan mo kami ng kapayapaan.

i _

OCOULL aTo KYH, K1 6a épun
paxMaTu Ty, MO METAaBOHEM
XaMella a3 ryHox o3op bowem
Ba a3 xamMa MycmbaT 3MUH, K1
MO ymeamn mybopakpo
WHTN30pPEM Ba OMaZaHu
Ha4oTaouxaHganm Mo VMicoun
Macex.

bapowu canTaHaT, KyBBa Ba
LyxXpaT a3 OHU TYCT X0J10 Ba
TO abagn.

XynosaHpa Ncom Macex, kn 6a
pacysioHn Ty rydpT: CasiomaTtpo
TapK MeKyHaM, ocomwTarmm
xyapo 6a Ty meamnxam, b6a
FYHOXXOWN MO HUIFOX HaKyH,
B6ankn 6ap MMOHK Kannucowm
lwymo, Ba 60 nyTdy mapxamaT
6a Ban cynxy BaxaaT aTo
(hapmMmoen MyBOGUKN XOXULLN
lwymo. Kn 1o aban 3uHparn
MEeKYHaHZ Ba XYKMPOHN
MeKYyHaHA.

OMMUH.

CanomaTtum XyaooBaHA XaMella
60 wymo 6oa.

Ba 60 pyxu xya.

buéepn 6a akgurap anomaTtun
CYJ/IXPO MewkKaw KyHeM.
bappan Xyno, Ty ryHOXxou
YaxoHpo mebapaopn, 6ap mo
paxMm KyH. bappaun Xypno, Ty
FYHOXXOM 4axOHPO
mebapaopn, 6ap MO paxm KyH.
bappan Xyno, Ty ryHOXxou
YaxoHpo mebapaopn, 6a mo
CYyJIX aTO KYH.
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Masdan ang Kordero ng Diyos,
masdan ninyo siya na nag-aalis ng
mga kasalanan ng sanglibutan.
Mapalad ang mga tinawag sa
hapunan ng Kordero.

Panginoon, hindi ako karapat-dapat
na dapat kang pumasok sa ilalim ng
aking bubong, ngunit sabihin lamang
ang salita at ang aking kaluluwa ay
gagaling.

Ang Katawan (Dugo) ni Kristo.
Amen.

Magdasal tayo.

Amen.

Pagtatapos ng mga ritwal

Pagpapala

Sumainyo ang Panginoon.

At sa iyong espiritu.

Pagpalain ka nawa ng
makapangyarihang Diyos, ang Ama,
at ang Anak, at ang Espiritu Santo.
Amen.

Dismissal

Humayo kayo, tapos na ang Misa. O:
Humayo kayo at ipahayag ang
Ebanghelyo ng Panginoon. O: Humayo
ka sa kapayapaan, niluluwalhati ang
Panginoon sa pamamagitan ng iyong
buhay. O: Pumunta sa kapayapaan.
Salamat sa Diyos.

i _

NHak Bappan Xyno, nHak,
Kace KN NYHOXXO0W 4aXOHPOo
mebapaopan. XyLo OHX0e KU
ba 3négaTtn bappa gaveaT
WwynaaHm.

XynoBaHAO, MaH Cca30BoOp
HecTaMm kKu ba 3epn 6oMu MaH
napoepn, 6anku akat
KasoMpo bury, Ba 4oHaMm
wndo xoxan .

bapaHu (XyHn) Macex.

OMUH.

buéepn oyo KyHeMm.

OMUH.

Pencxon 6a ntmMom
pacMin

bapakaT

XynoBaHA HUraxboHaToH
bowan.

Ba 60 pyxu xya.

XynosaHaun Oy3ypr
HuraxboHaToH 6owan, Manap,
NMncap Ba Pyxynkyac.

OMWH.

A3 Kop 0304 KapnaaH

MNew paBen, Macca 6a oxup
pacug. E: bupas Ba UHyunn
Xy[oBaHApPO 3bJIOH KyH. E: Ba
caszioMmaTin bupas, XynoBaHApoO
60 4oHM Xy XaMAy CaHO XOH.
E: ba canomaT 6upaseg.

XyLopo LWYKp.
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